Sefer Aleph Yahuchanan (1 John)

Chapter 1
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1. ‘eth hayah mero’sh shama’nuu ra’iynu
hibat'nu wa mishashu yadeynu al=d’bar hachayiym.
1Joh1:1 That was the beginning we have heard we have seen ;

we have lookedat and our handshave handled of the Word of Life
d:D> "0 M &n’ dpxis, 6 dkmrdapev, 6 Ewpakapev Tols ddBadpols Hudv,
6 éBeacdpeba kal al yelpes Npdv épmAadnoav mepl Tod Adyou s Lwfs -
1 en arches, ho akekoamen, ho heorakamen ,

etheasametha kai hai cheires hemon epsélaphésan tou logou tes zoes -
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2. w’hachayiym nig’lu wanere’ um’ iydiym ‘anach’nu
umodiy iym lakem ‘eth-chayey hayu =ha’Ab w'nig’lu 'anu.
1Joh1:2 for the life was manifested and we have seent and bear witness
and show you life, was the Father, and was manifested us
2> kai M Lo ébavep®dbn, kal ewpakapev kal papTvpodpLev
kal dmayyéldopev vuiv T Loy Tv aloviov fTis ';’]v TPOs TOV TaTépa kal épavepmbn Muiv -
2 kai hé zoé ephanerothé, kai heorakamen kai martyroumen

kai apaggellomen hymin ten zoén €n ton patera kai ephanerothé hemin -
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3. ‘eth ra’iynu w'shama™'nu nodiy ah lakem I'ma”an tith’chab’ru lanu gam~‘atem

w'nith’chabar’'nu ~ha’'Ab w' im=b’'no haMashiyach.

1Joh1:3 that we have seemand heard declare you, so thatyou also fellowship
us; and truly our fellowship is the Father, and His Son the Mashiyach
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3 ho heorakamen kai akekoamen, apaggellomen kai hymin, hina kai hymeis koinonian

hémon. kai hé koinonia de hé hémetera tou patros kai tou huiou autou Christou.
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4. w'zo’th hoth'biym ‘anach’nu lakem tih’yeh sim’chath’hem .
1Joh1:4 And thesethings we write you, our joy may be

< kal TadTa ypddopev Nuels, tva 1) xapd MLV | TemAnpopévT.

4 kai tauta graphomen hémeis, hé chara hémon &
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5. w'zo’th hash’'muah shama™ ' nu mi wanaged lakem hu’
w'2al=choshe’k ‘eyn bo.
1Joh1:5 This is the message we have heardof and declare you, is
and is no darknessat
<S> Kal éotv adtm 1 dyyelia fv dkmrdapey &’ adTod kal dvayyéldopey Dpiv,
&1L 0 Beds dds €oTLv kKal okoTla €V AOTH oVk €oTLY 0Vdepla.
5 Kai estin hauté hé aggelia akekoamen ap’ kai anaggellomen hymin,

estin kai skotia ouk estin ou
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6. =no’mar =lanu hith’chab’ruth
w'nith’hale’k bachoshe’k dob’rey sheger ‘anach’nu w'lo’ po~aley ha’emeth.

1Joh1:6 If we saythat we havefellowship and walk in the darkness

we lieand do not the truth;

<6> "Eav elmopev 0TL KoLvwviav éxopev pet’ avTod Kal év T® oKOTEL TEPLTIATOLEV,
Pevdopeba kal o morodpev T aAnBerav:

6 eipomen koinonian echomen kai en tg skotei peripatomen,

pseudometha kai ou poioumen tén alétheian;
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7. =nith’hale’k ka’asher hu’ hineh nith’chabar’nu yachad

w'dam- haMashiyach b'no y’taharenu =chet’.

1Joh1:7 we walk asHeis , we havefellowship oneanother,
and the blood of His Soncleansesus sin.

9\ \ 9 ~ \ ~ e 9 /4 9 9 ~ 4 ’ b4 9 /
{T> éav 8¢ év 70 PwTl TEPLTATOPLEY WS QDTS E0TLY €V TO PwTL, KOLvwVlav Exopev peT’ AAAAwV
kal 70 atpa 'IMood Tod viod adTod kabapilel Npas amo maoms apapTias.
7 de peripatomen hos estin , koinonian echomen allelon

kai to haima tou huiou autou katharizei hémas hamartias.
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8. ‘im=-no’mar 'eyn-banu chet’ math’ " iym ‘anach’nu naph’shenu w'ha’emeth ‘eyn banu.
1Joh1:8 |7 we say we haveno sin, we deceiveourselvesand the truth is not in us.
8> éav elmwpev 1L apapTiav odk &yopev, éavTovs TAavdpev kal 1 dAMfera odk oy év Mpiv.

8 eipomen hamartian ouk echomen, heautous planomen kai hé alétheia ouk estin en hemin.
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9. w'im~nith’wadeh ‘eth-chato’theynu ne’eman hu’
w'tsadiyq [is’loach I'’chato’theynu u/'taharenu ="aon.

1Joh1:9 |I we confesour sins, is faithful

and righteous to forgive usour sinsand (0 cleanseus unrighteousness

9> éav opoloydpev Tas apapTias MLdV, mMaToS ECTLY

kal dlkaros, tva adpf) Mptv Tas apaptias kal kabaplom Hpds amd maons ddwkias.
9 homologomen tas hamartias hémon, pistos estin

kai dikaios, aphé& hémin tas hamartias kai katharis¢ hémas adikias.
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10. w'im=no’mar shel’ chata’nu I’kozeb n’siymenu ud’baro ‘eyn banu.
1Joh1:10 |7 we say we havenot sinned, we make a liar and His word is notin us.
10> éav elmopev 1L 0Oy HLapTIKapLey, PebaTnv ToLodpey avTOV
kal 0 Adyos adToD oVk €oTLv év MR Tv.
10 eipomen ouch hémartékamen pseustén poioumen

kai ho logos autou ouk hémin.

Chapter 2
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1. banay hin’niy kotheb kem ‘eth-had’bariym ha’eleh I'bil’'tiy thecheta’u
w'im=yecheta’ ‘iysh yesh=lanu ‘Abiynu meliyts haMashiyach hatsadiyq.

1Joh2:1 My little children , I am writing thesethings to you so thatyou may not sin.

And if any man sins we havean Advocate the Father, the Mashiyachthe righteous
2:D> Texvia pov, Tadta ypadw ORIV tva p1 apaptnTe.

Kal €av Tis apbpTT), TapdkAmTov Eopev mpos Tov maTépa Imoodv XpioTov Slkarov:

1 Teknia mou, tauta grapho hymin meé hamartéte.

kai tis hamarté, parakléton echomen ton patera Christon dikaion;
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2. w'hu’ kaparah al=chato’theynu w’lo’ “al=chato’theynu bil’'bad »i gam= al=chato’th ~ha“olam.
1Joh2:2 and He is the propitiation our sins,
and not for ours only, alsofor the sinsof the world.
2> kal adTOS LAAOROS €0TLY TTEPL TOV ARAPTLOV MOV,
oV TepL TOV MeTEPWY O€ LOVoVv AAAaA kal Tepl Aov Tod KOTpOv.
2 kai hilasmos estin ton hamartion hémon,

ou ton hémeteron de monon kai tou kosmou.

AXPRY XL YWYImWL TXY4 vI9YR 3y 04aY X4XT9Y 3
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3. ubazo'th neda” ki hikar’nu : -nish;mor ‘etﬁ-mits’othayu. '
1Joh2:3 And i1 this we do know we know , 1T we keepHis commandments
3> Kai év Tod1e ywworokopev 81 éyvikapey adTov, €av Tas EvToAds adToD THPOpREV.

3 Kai ¢n tout) ginoskomen egnokamen , tas entolas autou téromen.
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4. ha’omer hlhar’tlyu w'eth-mits’othayu lo’ ylsh’mor dober sheqger hu w’ha emeth ‘eyn 0.

1Joh2:4 The one says | know , and doesnot keep His commandments
a liar, andthe truth is not in him;
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4> 6 Aéyov 81 "Eyvoka adTév Kal Tas évtodas adTod 1) TNpdVv,
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4 ho legon Egnoka kai tas entolas autou mé téron,

pseustés kai en toutd he aletheia ouk H
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5. hashomer ‘eth~d’baro bo nish’l’'mah be’emeth ‘ahabath ubazo’th neda” ki~
‘anach’nu.
1Joh2:5 who keepsHis word, in him verily isthe loveof perfected

this we know weare
5> 85 &’ dv Tp1} adTod TOV Aoyov, AANBBs év ToOTE T) Aydmm Tod Beod TeTeAdelwTan,
€v ToUTE YLVOOKOLEY 8TL €v aVTH ETplev.
5 hos d’ an tér€ autou ton logon, alethos en touty hé agape tou teteleiotai,

toutd ginoskomen esmen.
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6. ha'omer hu’ "omed bo ka’asher hith’hale’k hu’ ken yith’hala’k.
1Joh2:6 the one sayshe abides himself alsosoto walk, even asHe walked.
<6> 6 Aéywv év adTd pévery ddellel kabuws éxelvos meplemdTnoey kal adTos [oVTws] TepLaTelv.

6 ho legon menein kathos ekeinos periepatésen kai autos [houtos] peripatein.
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7. ‘achay lo’ mits’wah chadashah kotheb kem =mits’wah y’shanah
lakem mero’sh w’hamits’'wah hay’shanah hadabar sh'ma™tem.
1Joh2:7 Beloved | do not write new commandmentio you, an old commandment
the beginning the old commandmentis the word you have heard

<I> Ayammrot, 0Ok évToAny kawvny Ypadw VRIV AN’ évtodny madarav 1jv elxete am’ dpyis*
1 évToAm 1 TaAaLd €oTv 6 Adyos Ov MkovoaTe.
7 Agapétoi ouk entolén kainén grapho hymin entolén palaian eichete arches;

hé entole hé palaia ho logos e€kousate.
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8. w' od mits'wah chadashah kotheb lakem w’hiy’ ne’'emanah gam-~
gam~Hakem hachoshe’k “ober w' ha’amitiy k’bar zarach.

1Joh2:8 Again, | write a newcommandmentio you, Is true and i1 you,
the darknessis passing awayand (/¢ true is already shining.

Q> wAAw évTodny kKawmy Ypddw ViV, 8 éoTLv AAmbes év adT kal év LT,

&t 7 okoTia mapdyeTtal kal T0 Gpds T0 aAnBvov 18m palver.

8 palin entolén kainen grapho hymin, ho estin aléthes kai ¢ hymin,

hé skotia paragetai kai to aléthinon édé phainei.

YWHS ryaro viIH4-x4 LYW Lrar Y4 4r4I r4a o
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9. ha’omer ‘aniy w’hu’ sne’ ‘eth-‘achiyu “odenu bachoshe’k.
1Joh2:9 The one who say$feis and yethateshis brother is in the darknessuntil now.
D> 6 Aéywv év Td PorTl elvar kal TOV &3eAPov adTod podv év T4 okoTla éoTiv éws dpTL.

9 ho legon einai kai ton adelphon autou mison en té skotia estin heos arti.
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10. ha’oheb ‘eth~‘achiyu "omed umik’shol ‘eyn Ho.

1Joh2:10 The one that lovesis brother abides
and there s noneoccasionior stumbling i1 him.
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10 ho agapon ton adelphon autou menei kai skandalon ¢n autg ouk H

YEOAXT YWHIT 473 YWHI YIH4 X4 4IwWAT 11
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11. w’hasne’ ‘eth-‘achiyu bachoshe’k hu’ ubachoshe’k yith’hale'k
w'lo’ yeda™ ‘anah hu’ hole’k ki hachoshe’k “iuer ‘eth~ .

1Joh2:11 But the one who hatesis brother is in the darknessand walks i the darkness
and doesnot know where heis going the darknesshas blinded

11D o 8e pLo@v Tov adeAdpov adTod év ™ 0'K0'r£q €oTLV KOl év ™ 0'K0'r£q TEPLTTATEL
KOl OUK 01dev mod UmdyeL, 8TL 7 okoTia éTuPAwaev Tovs dpBalpovds adTod.

11 ho de mison ton adelphon autou en té skotia estin kai en té skotia peripatei

kai ouk oiden pou hypagei, he skotia etyphlosen

swyw g0yl yyaxten ¥yl YACTIRY Jor Yaysa yyalk Iy YA
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12. hin’niy kotheb kem habaniym =nis’l’chu lakem chato’theykem sh’'mo.

1Joh2:12 | write to you, little children,
your sinshave been forgiveryou for His namés

4 e ~ 7 (74 9 ’ e ~ e e 4 \ \ ¥ 9 ~
12> T'pbdw Opiv, Tekvia, o7 AdewvTar VR al apapTial dia T6 Svopa avTod.

12 Grapho hymin, teknia, apheontai hymin hai hamartiai to onoma autou.
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13. hotheb kem ha’aboth hikar'tem ‘eth
=mero’sh kotheb kem habachuriym hith’gabar’tem “al-hara”
kathab’tiy kem ~hikar’tem ‘eth~-ha’Ab.
1Joh2:13 | write you, fathers, you know has been the beginning
write you, young men you have overcomehe evil one.
| have written to you, , you know the Father.
A3 ypbhdw Opiv, maTépes, 8t éyvokaTte TOV am’ dpys.
'yp('l,cl)u) f)p.'i,v, veaviokol, oTL vevm'ﬁmrre TOV 1Tov1]p6v.
13 grapho hymin, pateres, egnokate ton arches.
grapho hymin, neaniskoi, nenikékate ton ponéron.

WEY-qWE x4 Yxqya iy Joi xv943 Wy 4 AxIxy 1
YXPEIP-Y Yo WA qvHI] Wya 4 AxIxy
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14. kathab'tiy kem ha’aboth hikar'tem ‘eth =mero’sh

kathab'tiy kem habachuriym =chazaq’tem

ud’bar shoken b'qir’b’kem w'hith’gabar’tem “al-hara’.

1Joh2:14 | have written to you, fathers, you know has been the beginning

| have written to you, young men strong,

and the word of abidesin you, andyou have overcomehe evil one.

A4 éypada Hpiv, madia, 8T éyvokaTe TOV TaTEPQ.
éypaha Oplv, TaTépes, 8t éyvokaTe Tov am’ dpys.
éypaba Op v, veaviokor, &1L loyupol éoTe
kal 0 Adyos ToD Beod év Vv péver KAl VEVLKTKOTE TOV TTOVT|POV.

14 egrapsa hymin, y egnokate ton patera.
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egrapsa hymin, pateres, egnokate ton arches.
egrapsa hymin, neaniskoi, ischyroi

kai ho logos hymin menei  kai nenikékate ton ponéron.

w4 Wlyoa Aq9a-x4y Wlvoa x4 vIa4x (4 15
1943 X934 797/ 4 Wlvoax4 a4y
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15. ‘al t’ehabu ‘eth-ha’olam w’eth-dib’rey ha olam ‘iysh
=ye'ehab ‘eth~-ha olam ‘eyn~bo ‘ahabath ha'Ab.
1Joh2:15 Do not love the world nor the thingsin the world.
onelovesthe world, the loveof the Fatheris notin him.
15> M~ dyamaTe TOV Kc')o'p,ov pqué T év T® K()O'p(.p.
€4v TLs dyamd TOV KOOPOV, 0UK €0TLY 1) Aydmn ToD TaTPOS év adTH*
15 Me agapate ton kosmon mede ta en tQ kosmaq.

agapa ton kosmon, ouk hé agape tou patros en auto;

Yaya-on xv4xy 4w PwH Wlves w4 LY 1Y 16
WErORTYY Y4 Y 4va IR I4TYY 44 YATYA xr4y
DUYT MIND) TR0 Pyt 023wy 5o pw
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16. “olam chesheq habasar w'tha’awath
w'ge’uth han’kasiym lo’ =‘Abiynu hu’ - =ha“olam.
1Joh2:16 is i1 the world, the lust of the fleshand the lust of
and the pride of life, is not the Father, the world.
<16> 81v MV TS év TP Kéopw, T émBupla THs capkds kal 1) émbupla TOV ddBaApdv
kal 1 dAalovela Tod Blov, ok éoTiv ék ToD TaTpds GAN’ ék Tod kdoLov éaTiv.
16 to en tg kosmg, he epithymia tés sarkos kai hé epithymia

kai hé alazoneia tou biou, ouk tou patros tou kosmou

o aWoi Wa3al4 Jynq awoxy yaxy4x-yo q490a qygo Ylyoay i
MWD TRy oON 1IN0 Avm PRiNRToY Tay? Tiay obivme
17. w’ha olam “abor ya abor “im~ta’aothayu w’ha oseh r'tson ya amod .

1Joh2:17 The world passes awayand alsoits lusts;
but the one who doesne will of abides

7> kal 6 kéopos maphyetar kal 1 émbuptla adTod,
0 3¢ moLdv 10 BeAnpa Tod Beod pével els TOV aldva.

17 kai ho kosmos paragetai kai hé epithymia autou, ho de poion to thelema tou menei

HTWY3 Yew 431w ¥xoyw qw4yy 343 AYyqrda Fowa Y3 143 s
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18. y'laday hineh hasha ah ha’acharonah ba’ah w'ka’asher sh’'ma™tem sheyabo’ sten hamashiyach
ken “atah rabu st'ney hamashiyach ubazo’th neda” hiy' hasha ah ha’acharonah.
1Joh2:18 Children, it is the lasthour; and just asyou heard antimessiahsshall come
evennow many antimessiahshave appeared this we know it is the lasthour.
A8 Iadla, éoydtn dpa éotiv, kal kabus MkodoaTe 8T dvtiypLoTos épyeTal,
kal vOv avtixpLoToL moAdol yeydvaorv, 80ev yivbokopev §TL éoxdtm dpa éoTiv.
18 Paidia, eschate hora estin, kai kathos ekousate antichristos erchetai,

kai nyn antichristoi polloi gegonasin, ginoskomen eschaté hora estin.

T4 Ay vyx4y vAa vl Y vAA w440 (94 w4 Y5998 1
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19. miqir’benu yats'u lo’-me’itanu hayu hayu me’itanu
ki hayu "om’diym nu yats’u yiuada™ i lo’ 'itanu hemah.
1Joh2:19 They went out us, they were not of us;
for if they had beenof us, they have continued us,
they went out they might be made manifest they were 2!l not of us.

19> &€ Mpov éERABav AN’ odk Moav é€ Npdv: el yap é§ Mudv Noav,

/ ”n 9 ¢ ~ 9 9 e ~ (74 9 9\ 4 9 e ~
pepevikeroav Gv ped’ Mpdv: aAN’ lva davepwBdowv 1L oVk elolv mavtes €€ Mudv.
19 ex hémon exelthan ouk esan ex hemon; ei gar ex hemon ésan,

memenékeisan hémon; phanerothosin ouk eisin hémon.

(YA yxoaiy wyaPl x4y apwya ¥y Yx4y 20
1500 DRy wiTRED N TownT 0% onRyo
20. w'atem lakem hamish’chah wiyda'tem .
1Joh2:20 But you havean anointing , andyou =/l know.
20> katl Opels xplopa éxeTte A0 Tod Aylov Kal oildaTe mavTes.

20 kai hymeis chrisma echete kai oidate

Xy 4a-x4 Yxoai-g W Y7y wyL & Ax9xy £ 2
TR XY4ATY 4 APW 4I4CYW Yxoary axg yxoai-ay
PRRTTNR DOYTITRPY 2320 02°08 CRAND NOND

o oee

NI NRRTTIR XD Y 2750w oRy T ANR DAY

21. lo' hathab'tiy kem shel’-y'da™'tem ‘eth-ha’emeth
=y'da’’tem ‘othah wiyda™'tem :.ckal-d’bar sheger lo’ ~ha’emeth hu'.

1Joh2:21 | have not written to you you do not know the truth,
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you do knowit, and no lie is of the truth.
21> odk éypada Vv 8L 0Ok oldaTe TV dATferav AN’ &1L oldaTe ad TV
kal 87v wav Peddos €k Ths aAnbetas ovk EoTiv.
21 ouk egrapsa hymin ouk oidate ten alétheian oidate auten

kai pseudos ek tes alétheias ouk estin.

40 W4 owrar s wHYYA W4 Y 4PW 4943 4v3 1Y 2
HIST 949 WHYWA HIWYR Jerw 473 AT 4v3 Hiwye

XD nRD YYD wondToN vD TPY 13T XA Mmoo

11327 IND WIDRT MWD Wi XA T NI 0w
22. miy hu'’ hadober sheqer ~ham’kachesh b’ le’'mor lo’ haMashiyach
hu’ zeh hu’ soten hamashiyach ham’kachesh ba’Ab ubaben.
1Joh2:22 Who is the liar the one whodenies is the Mashiyach?
This is the antimessiah the one who deniethe Father and the Son
22> Tis éotwv 6 PedoTns el p1) 6 dpvovpevos 87 'Inoods ok éotiv 6 XpLoTos;
OGT(SS éO’TLV 6 (,ZLVTLXPLO'TOS, 6 (,IPVO{)‘.L€VOS T(\)V ’lTG.TépCL KG.\L T(\)V ‘UE(,)V.
22 Tis estin ho pseustés arnoumenos ouk estin ho Christos?

houtos estin ho antichristos, o arnoumenos ton patera kai ton huion.

94391 v Y33 Aavyay vY4 34379 199 WHYYA-CLY 23
:aRT~oa 95 133 IR A5TR O8TTD) 133D wnond~ 5D
23. ~ham’kachesh baben gam-ha’Ab ‘eyn-lo w’hamodeh baben lo gam~ha’Ab.

1Joh2:23 deniesthe Sondoesnot havethe Father,
the one that acknowledge$ie Sonhasthe Father also.

At 9 , \ (3 IQ N\ \ ’ 5 [ ~ \ (3 v ’ 5
(23) mTaAS O APVOVLEVOS TOV LLOV O‘USG TOV TTATEPA EYELy O O‘_LO)\O'Y(&)V TOV ULOV KOL TOV TTATEPA E€XEL.

23 ho arnoumenos ton huion oude ton patera echei, ho homologon ton huion kai ton patera echei.

W4y yxoyw qw4 4943 WY £YWPL WXy u
94397 139 TYTEX Yx47Y1 W44y Yxoyw qwi Wy 9 Wrei-y4y
WNTR DRYRY W D370 023 X1TOP? ONR1 1O

1IX3Y 733 MIPR DARTD) WNTR DRYRY TN 093 DIPITON

24. w'atem yagam~-na’ bakem hadabar sh’'ma™’tem mero’sh

w'im=yaqum bahkem sh’'ma™tem mero’sh gam~‘atem taqumu baben uba’Ab.

1Joh2:24 Let that therefore abidein you, you have heardfrom the beginning
that you heardfrom the beginningshall remainin you,

you alsoshall continuein the Sonand in the Father.

24> Hpels 6 MrovoaTe &’ dpxis, €v VLY LevéTw.

€av év VP petvy 0 am’ dpxfis MkovoaTE, Kal VLeLs év TO VLY Kal €v T TATPL [LEVELTE.
24 hymeis ho ekousate ap’ archés, en hymin meneto.

hymin mein€ ho ap’ arches ekousate, kai hymeis en tg huig kai en tg patri meneite.
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25. w'hahab’tachah hib’tiychanu hiy’ chayey . o -
1Joh2:25 This is the promise has promisedus: life.
25> kail abTn €oTiv 7) émayyelia fjv adTos émnyyetdaTo Mpuiv, THv Loy THv atoviov.

25 kai hauté estin he epaggelia epéggeilato hémin, tén zoén

Wyx4g Waoxwa Y7y Wy /4 Ax9Ixy x4x 2
:OPNY DOYDRT 2390 020N TRIND NNTIS
26. zo'th hathab'tiy kem mip’ney hamath’’iym ‘eth’kem.
1Joh2:26 Thesethings | have written to you concerningthem that deceiveyou.

26> TadTa éypadia DRIV Tepl TOV TAAOVTOV VRAS.

26 Tauta egrapsa hymin peri ton planonton hymas.

w4l ryqenx 44y Wy xayo wxiy Yx[9P W4 AUWYR Wx4y 27
XW4a 473 9340y auwYa Wyaydx qway-YW4 Ay Wyx4 aylaw
79 rayox yy Wyx4 aakl qw4yr 99w 4%

wND 1DTVEN XD 023 ATV IRND DRI WY mTWRT oo
PRRT NI T27507 MownT 0oTRoR TWRDTON OD 0NR TRDNY
193 1TRYR TP DPNR TTRD TWKDY TPY XD

27. w'atem hamish’chah qibal’tem “omedeth bakem

w'lo’ thits’taraku | shey’lamed ‘eth’kem ~ka’asher t'lamed’kem hamish’chah
=dabar hu' ha’emeth w’lo’ sheger w'ka’asher lim’dah ‘eth’kem ken ta’am’du bo.

1Joh2:27 As for you, the anointing you received abidesin you,

and you haveno needfor to teachyou; asHis anointing teachesyou things,

and is true andis not a lie, andjust asit has taughtyou, you abide

27> katl Opets 70 xplopa 6 €AaBete am’ avTod, pével év VLV

kal oV xpelav &yeTe tva Tis Suddoky Vpas, AAN’ s T6 adTod xplopa duddokel Vs Tepl TAVTWVY
\ )4 9 \ 9 ” ~ \ \ IQ/ e ~ )4 9 9 ~

kal aAm0és éoTiv kal ovk €oTiv Peddos, kal kabws edldaev Vs, pévete év adTD.

27 kai hymeis to chrisma ho elabete , menei en hymin

kai ou chreian echete hina (is didaské hymas, hos to autou chrisma didaskei hymas

kai alethes estin kai ouk estin pseudos, kai kathos edidaxen hymas, menete

TXVE9AS YYIC Y4 Yoyl w3 wayo Yays Axor s
wEYII VVY]Y W4y

NINTTI 3D PR YR I3 1Y O3 RYInD
8923 2R WI2~RD)
28. w' atah baniym “im’du ye’emats libenu b’hera’otho w'lo’-nebosh bo'o.

1Joh2:28 And now, little children , abide , He shall appears
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we may haveconfidenceand not be ashmed His coming.

28> Kal viv, Tekvia, pévete év adTd, lva éav pavepwdi oxdpev mappnotav
kal L1 atoxuvBdpev am’ adTod év T mapovoig avdTod.

28 Kai nyn, teknia, menete , phaneroth€ schomen parresian

kai mé aischynthomen té parousia autou.

Yy Aty APar awo- Yy Ay 4Y-yoa 473 PLan-iy ¥xoai-Wi o
2R T PR Ny 52 "D NITWT NI PYTETOD DAYTITON LD

29. -y’da“’tem -tsadlyq d’” u-na’ ="oseh ts’daqah nolad .
1Joh2:29 |7 you know IS righteous,
you know that practicesrighteousnesds born

2\ b ~ e’ 4 4 9 4 74
(29) €eav €L8’T]T€ OoTL SLKG.LOS €E0TLY, 'YLV(DO'K€T€ OoTL
\ ~ ~ \ /4 ~ ’
kal Tas 0 ToLdV TNV dkarochvmy €€ avTod yeyevvnTar.

29 eidéte dikaios estin, ginoskete kai ho poion tén dikaiosynén gegennétai

Chapter 3

W31al43a Y9 4993 w14 Ix) w4 943 x934 AA17AY T49 Lohn3
04t 4 yxy4oaY Joi yhx4 oai vwhya4 ylyox yy-lo viMy4 viYsv
OUTTONTT 23 NTPIP 127 102 WX IRT NIOR 72737 WD

T RS AMINTID (P2 0N YT 198 029V TTOD MM 103

1. r’'u mah~-gad’lah ‘ahabath ha’Ab nathan lanu 'higare’ b'ney

ubanayu ‘anach’nu “al-ken ha’olam ‘eynenu yode a ‘othanu - lo’ yada®.
1Joh3:1 Behold, what manner of love the Father has bestowedn us, we should becalled
the sonsof ; and therefore the world knows us not, it did not know

° ” \ b / )4 e ~ e / (4 ’ ~ ~ 9 7
3:1> (8eTe moTamny dydmmy 3édwkev Miv 6 TaTNP, lva Tékva Beod kAMODpev, kal éopév.
dua ToDTO 0 KOTPOS 0V YLVOOKeEL MLAS, OTL OVK Eyve avTOV.

1 idete potapén agapén dedoken hémin ho patér, tekna klethomen, kai esmen.

dia touto ho kosmos ou ginoskei hémas, ouk egno

{34 3aray-ay Ay 44 avor YiMYI4 ¥iaAl4d YAYs Axo 1arai;
YAV YWY vA49) Y vYRYA aray vxedlas Ay vyean

SR MmITAR 1223 XD Y N ooToRD o3 Ry T s
INITY MDD AINT 0D - aRAP 1m‘7m: "D Ny

2. y'diyday “atah baniym | unach’nu w’' od lo’ nig’lah mah-mh’yeh
yada'nu ki b’higalotho nih'yeh domiym-l nir'ehu k’mo shehu’.

1Joh3:2 Beloved now we are the sonsof , and it has not appearedasyet what we shall beg
we know whenHe appears we shall belike , we shall see-im just asHes.

2> AyammTot, viv Tékva Beod éopev, kal ovmw eébavepmbn Tl éoopeda.

” %4 9\ ~ e ) A~ ) J4 % b 4 >\ 4 bl
oldapev 81L €av Ppavepwhiy, Sporor avT® éoopeda, ST oPdpeda avTov kabws eotiv.
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2 Agapétoi nyn tekna esmen, kai oupo ephanerothe ti esometha.

oidamen ean phanerothé, homoioi esometha, opsometha kathos estin.

473791 4ra® WLy tyro-x4 3@ x4T3 Ayexy vl qw4YY s
INITTO) AR WRD MIYTNN MY NRTT mpRn 5 w591
3.wWai= o hatig’wah hazo'th ‘eth-"ats’'mo ka’asher gam-~hu’.
1Joh3:3 And hasthis hopein Him himself, just asHe is
3> kal mas 6 éywv TV EATda TadTNY ém’ adTH ayvilel €avTov, kabms ékelvos ayvds éoTiv.

3 kai echon ten elpida tautén aut) heauton, kathos ekeinos estin,

AqrX9 301W) 4eHAY 473 39TXI OW) 4eH(Y 4
TTARD AR RO 8T TTIR3 YD XOT5D
4. =chote’ poshe a baTorah hu’ w’hachet’ p’sﬁiy“aﬁ T(;rah.
1Joh3:4 commits sin transgressesalsothe Law; and sin is the transgressionof the Law.
4> Ias 6 moudv TNy apaptiav kal Tv dvoplav ToLel, kal T apapTia €0TLV T) Avopla.

4 poion ten hamartian kai tén anomian poiei, kai hé hamartia hé anomia.

4OH Y14 vIT TIL 4 x4 x4w AN 473 Y Yxoaiy s
RO TN 127 ROOTNR MRS 1933 NI D DpY T T
5. wiyda'tem nig’lah lase’th ‘eth-chata’eynu uo ‘eyn chet’.
1Joh3:5 And you know was manifestedo take awaysins and there is no sin.
<S> kal oldaTe 8TL éketvos épavepnbn, iva Tds apaptias dpm, kal apapTia év adTH odk €oTLV.
5 kai oidate ephanerothé, hina tas hamartias aré, kai hamartia ouk estin.

yoat 40774 va49 4¢ 40vHACY 40K 4 vI a¥oa-Y e
HTy K5TAN R 8D XRimT~5D 8o 85 93 Tmvn-5D:
6. /~ha’omed o lo’ yecheta’ »« ~hachote’ lo’ ra’ahu ‘aph-lo’ y'da’o.
1Joh3:6 abides sinsnot: sinshasnot seen nor knows
<6> Tds 6 év aOTY pLévav ol ApapTAvEL:
'rr&s 6 &p,ap'rdev O‘l’)x é(;)pCLKGV CL‘l’)‘T(\)V O‘l,)Sé é’YV(DKGV CL‘l’)T(,)V.

6 ho menon ouch hamartanei; ho hamartanon ouch heoraken oude egnoken

PrLan £y3 qW4Y 4y3 PrLan 3Pan awozn wi 4 Wyx4s goxi-J4 Y97
DY NI WRD NI POTE TPIT AU wON DN TYNNTON M3t
7. banay ‘al-yath’"eh ‘eth’kem ‘iysh ha oseh ts’daqgah tsadiyq hu’ ka'asher tsadiyq.

1Joh3:7 Little children , let no man deceivesyou;
the one who practicesighteousnesss righteous, just as He is righteous,

’ \ / e ~ e ~ \ / 4 4 bl
7> Texkvia, pndels TMAavaTw OpAs: O TOLAV TNV dukatocvvny dlkalds €oTLv,

\ ) ~ ’ )
KCLe(DS €EKELVOS SLKCLLOS €E0OTLVY®
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7 Teknia, médeis planato hymas; ho poion tén dikaiosynen dikaios estin, kathos dikaios estin;

Ya-4eul Jrw4q Jewa 1y 473 Jewa-yy 4epay s

yewa xrloj-x4 473/ WAal4a-y9 Al x4= qrs09y
DOROTD TR oI M2 XA JoDT RETMIN

oEn NDYRTNR DTS OTTORTTIR 191 NRT T1aYd3

8. w’hachote’ ~hasatan hu’ 2i hasatan ri’shon lachot’iym

u- o abur zo'th nig'lah ben- hapher ‘eth-p’"uloth hasatan.
1Joh3:8 the one that commitssin is of the devil; the devil has sinned the beginning
The Sonof appearedior this purpose, to destroy the works of the devil.

e ~ \ e 4 9 ~ 4 9 4 [74 9 9 9 ~ e / e /
8> 6 moLdV T apaptiav ék Tod draBodrov éotiv, 8L am’ dpxTis 0 Suafoldos apapTaver.
9 ~ bl ’ e e\ ~ ~ e / \ ¥ ~ 4
ets To0To épavepmwbn 0 vios Tod Beod, Lva Avom Ta €pya Tod Siafolov.
8 ho poion ten hamartian ek tou diabolou estin, archés ho diabolos hamartanei.

touto ephanerothé ho huios , lys€ ta erga tou diabolou.

94w v39 yoqxT iy 4epr 4¢ Wial4sy alvya-dy e
ad'v) yrad4ey 2y 4eud (yvr 4dv

..........

7291 OTTORD D NLTD D210 8

9, ~hanolad lo’ yecheta’ ki zar’ o bo yisha’er

w'lo’ yukal lachato’ nolad.

1Joh3:9 is born doesnot commit sin; His seedabidesin him:
and he camot sin, he is born

9> Tlas o yeyevvmpévos ék Tod Beod apaptiav od moel, TL oméppa avdTod €V AOTY LEVeL,
kal oV dvaTal apapTdveLv, 8T ék Tod Beod yeyévvmTar.
9 ho gegennémenos ek tou hamartian ou poiei, sperma autou en autQ menei,

kai ou dynatai hamartanein, tou gegennetai.

wag-/y Jewa Y9y #ial4a Y9 voavs x4xTIY 10
AU XL 93414 WELY JYT YAALEY wP)R4 afan qwoa-4/ qw4
TwiN weN—5D JoipT 9337 DATONT "33 W) NNTIIS

10. ubazo’th nod’"u b'ney ub’ney hasatan =‘iysh
lo'-ya“aseh ts’dagah ‘eynenu me w’hken - lo’=ye’ehab ‘eth-‘achiyu.

1Joh3:10 |1 this the children of and the children of the devil are obvious
one doesnot do righteousnesss not of , nor the one doesnot love his brother.
10> év TobTw Pavepd éotv Ta Tékva Tod Beod kal Td Tékva Tod draBdlov-
Tas 6 LT ToLdV dikatoovmy ovk €aTiv ék Tob Beod, kal 6 kT Ayamdv TOV ddeAdov avTod.
10 ¢n toutd phanera estin ta tekna kai ta tekna tou diabolou;
meé poion dikaiosynén ouk estin ek tou , kai ho mé agapon ton adelphon autou.
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11. ki zo’th hash’'mu”ah sh’ma™'tem mero’sh 'ahabah ‘iysh ‘eth-re ehu.

1Joh3:11 this is the message you have heard the beginning
we should loveone another;

11 e/, 24 9 \ e 9 4 e\ 9 7 b 9 9 ~ (24 b ~ b /
A1 “O1 adrm éoTiv 7 dyyelia Hv kovoaTe A’ dpxTs, (va dyamdpev dAAMAovs,

11 haute estin hé aggelia €kousate arches, agapomen all€lous,

Joi 793 OoraYY TAH4 X4 19AT °9374¥ 313 w4 APy 41w
Pan-RWoY s Awoky Hioq iz piwoy-iy
T2 07T YITI PARTOR 10T YITT M0 WR 7PD XS 95

PTETRYD TIR SPym DY M7 PRYRTD

12. lo’ k’Qayin ~hara™ w’harag ‘eth-‘achiyu umadu a harago
-ma asayu ra'iym uma asey ‘achiyu maasey-tsedeq.
1Joh3:12 not asCain, that wicked oneand slewhis brother.
And wherefore did he slayhim? his own works evil, and his brother’s wererighteous.

12> 0¥ kabBos K&iv ék 100 movmpod Mv kal éodatev Tov 48eddov adTod:

\ ’ ’ ” LA P /4 \ ¥ 9 ~ \ 5 \ \ ~ 2 ~ 9 ~A Q7
Kal YapLv Tivos éodafev adTév; 8TL Ta €pya adTod movMpa MV Ta d€ Tod AdeAdod avTod dikaia.
12 ou kathos Kain ek tou ponérou én kai esphaxen ton adelphon autou;

kai charin tinos esphaxen auton? ta erga autou ponéra én ta de tou adelphou autou dikaia.

WroR Wyx4 4ywWA W4 Apd vayxx-4 13
029V ODNR RAPITON TR MANNTON 2
13. ‘al-tith’m’hu ‘echay ‘im=yis'na’ ha’olam. o ' . o
1Joh3:13 Do not be surprised, brethren, it the world hates
A3 [kai] pn Bavpélere, dderdol, el proet Vpds 6 koopos.
13 [kai] mé thaumazete, adelphoi, ¢ misei ho kosmos.

W49 WAApa-d4 XT¥AYY 719590 Y TYoAt wIMI4 14
XYW 44w 93434 W4 WA 4 vITH4 X4 vY9A4

TS SOAMTTON MBTTR 03P 0D WYY WM T
MBI NG TN TN TR TRTNN 3TN

14. ‘anach’nu yada™'nu ki “abar’'nu =hamaweth ‘cl~hachayiym ‘ahab’nu ‘eth-‘acheynu
lo’~-ye’ehab yisha’er bamaweth.

1Joh3:14 We know we have passedut of death life, we lovethe brethren.
doesnot love abidesin death.

14> npets oldapev 8T petaPefnrapev ék Tod BaviTov els Ty Lwnv,

8T dyamdpev Tovs adeddois: 6 p1 AyaTdv pével év 19 BavaTw.

14 hémeis oidamen metabebekamen ck tou thanatou eis ten zoen,
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agapomen tous adelphous; meé agapon menei en ty thanatg.

473 Hr9 YAH4 x4 4ywa-CY s
o AU vITTYAPXA 44 UrqmdY Y Yxoany
RIT X PR NN XS w
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15. =hasne’ ‘eth ‘achiyu rotseach hu’ wiyda™'tem =rotseach lo’ yith’qay’mu~bo chayey .
1Joh3:15 hateshis brother is a murderer;
and you know murderer hasno life abiding in him.

15> mds 6 pLodv Tov 48eAPov adTod dvBpwmokTévos éaTiv,
kal oldaTe 8T mas avBpwmok TOVos ovk éxel LwMv aldviov év adTd pévovoav.
15 mison ton adelphon autou anthropoktonos estin,

kai oidate anthropoktonos ouk echei zoen aut) menousan.

TJa0d YWJITX4 YX) 4¥R Y AFA4AXL yJoad X4x 916
PYLH4 409 yYAxwIY-x4 xx{ WA 9Y TYHY4LWA
VTYI WDITNY TN RIT D TITRT TN VYT NRTI L

PIMIN TV APNWDITNN NN 09377 803

16. hazo'th yada™'nu ‘eth-ha’ahabah nathan ‘eth-naph’sho ba adenu gam=‘anach’nu
theth ‘eth-naph’shotheynu ‘acheynu.

1Joh3:16 We know love by this, laid down His life us,

and we lay down our lives for the brethren.

9 / 9 ’ \ b / 74 9 ~ e \ e ~ \ \ 9 ~ Y
<16> év To0TEW éyvokapev TNV dydmmv, 8TL ékelvos Vep MUV TNV PuxMv adTod EBmKev-
\ e ~ b ’ e \ ~ 9 ~ \ \ ~
kal Tels opellopev vVep TV AdeAddv Tas Puyas Hetvar.
16 ¢n toutd egnokamen tén agapén, hémon ten psychen autou ethéken;

kai hémeis ton adelphon tas psychas theinai.

YUC-9FH rAH4x4 A49 4ray aTa Yvoa AFYY) w4 WA 4y w7
WA ALE X934 vITAYOX YA vYYY TAYHITX4 Ry
OI2=00n TIRTAR FINT R 730 0PIV 9027 I0TTwiR wOR)

D"l‘?& NA0N 13- TRTR SN 2R PRO7TNN VDDW

17. w =lo nik'sey ha olam hazeh w’hu ro’eh ‘eth- achiyu chasar-lechem
w'qophets ‘eth-rachamayu mimenu ‘ey’k ta amad-"-o ‘ahabath .

1Joh3:17 But hasthis world’s goods and seechis brother haveneed
and shuts uphis bowelsof compassion him, how doesthe love of abide in him?

A7> 65 &’ &v &m Tov Blov Tod kdopov kal Bewpt) TOv 48eAdov adTod Ypelav éxovTa
Kal KA€Lom) TA oTAdyXva avTod a1’ adTod, Tds 1) dyamn Tod Heod pével év adTH;
17 d’ an eché ton bion tou kosmou kai theoré ton adelphon autou chreian echonta

kai kleisé ta splagchna autou autou, pos he agapé tou menei ¢ auto?
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18. banay ‘al-na’ ne’ehab b’miliyn u =b’pho al ube’emeth.
1Joh3:18 Little children , let usnot love word nor , in deedand truth .
18> Tekvia, k1 dyamdprev Adyw pmde T yAdoon dAAa év épyw kal dAmbela.
18 Teknia, mé agapomen logd méde en ergg kai aletheia.

YAXTIXE @LPWY wAYILY YIMI4 XY 4ATYY Y Aoa) x4TIT 19
MDD TNN LIPWI MDD TN MHRTTI 9D YT NRTIILY
19. ubazo’th ned’"ah ~ha'emeth ‘anach’nu u nash’qiyt ‘eth-libotheynu.
1Joh3:19 We shall knowby this we are of the truth, and shall assureour heart
19> [Kai] év Tod1e yvwoopeba 81u ék Ths aAmbelas éopév,
kal éumpoofev adTod meloopev TV kapdlav Mpdv,
19 [Kai] en toutd gnosometha tes alétheias esmen,

kai peisomen tén kardian hémon,

(Y x4 o0any 7YY 4v3 WY YAal4a wyx4 oW 74 Y 20
SDNR Y™ 13%n NXIT 23y DORT 10RO 1235708 Do
20. =libenu yar’shiya ‘othanu nis’gab hu’ milibenu w'yode’a ‘eth-o/,
1Joh3:20 our heart condemnsus, is greater our heart
and knows - things.
20> &7 éav kaTaywwooky MOV T kapdia, 5Tu petlwv éoTiv 6 Beds s kapdlas MoV
KG.\L ’YLV(.;)O'KGL ‘lT(’].VTG..
20 kataginoskeé hemon he kardia, meizon estin tés kardias hémon

kai ginoskei

w3349 v){ =0 wpoawqi -4l w194 Aatar o
:DTTOND 1D TY NYWITRS 135-oR ST TNs
21. =libenu lo’~yar’'shiy enu “oz lanu .
1Joh3:21 , IT our heart doesnot condemnus, thenwe haveconfidence
21> AyammTol, éav 1 kapdia [Mpdv] pn kaTayvookT, mappmolav éxopev mpos Tov Hedv

21 , hé kardia [hémon] me kataginosk€, parresian echomen ton

YAXPRY XL qYWIAY YIYxIR x4y (4w) qwEm YT 22
1pAYA09 qwaa x4 awoyy
PLIBATNR NYITID MTINDY IMND ORYI WiN—5D190

PPV IO MRy
22, W'lcil= nish'al me’ito yinathen~ =nish’'mor ‘eth-mits’othayu
w'na’aseh ‘eth-hayashar b’“eynayu.
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1Joh3:22 and we askwe receive , we keepHis commandments
and do the things thatare pleasingn His sight.

22> kal 6 éav alTdpev AapBavopev am’ adTod, §TL Tas évrodas adTod TMpodpev

Kal TG GAPETTA VAoV adToD ToLoDLEV.

22 kai aitomen lambanomen s tas entolas autou teroumen

kai ta aresta enopion autou poioumen.

HA-WY93 owrai vy9-yws yay4al yxeny x4xy o3
YT qW4Y yRoqx4 w4 aga4ly
TWRT YY) 27093 PRRTY N1 NNTD

$1273 WWZS; WYY R HQUZS‘?W
23. w’zo’th mits’watho 'ha’amiyn b’shem~b’no haMashiyach
ul’ahabah ‘iysh ‘eth-re ehu ka'asher tsiuanu.
1Joh3:23 This is His commandment we believein the nameof His Son the Mashiyach
and love oneanother, just as He commandedus.
23> kal adTn €oTiv 1) €vToAT) adTOD, lva moTebowpev Td dvépaT Tod viod avTod "Inood XproTod
kal dyamdpev AAANAovs, kabws E8wkev évroAmy Mpiv.
23 kai haute estin hé entole autou, pisteusomen to onomati tou huiou autou Christou

kai agapomen all€lous, kathos entolen hemin.

oay XFTIY Y3 4YAY YI YYPT YIXTRYXE UYWAY 2
) YXITIVE HTS 1Y YW 4rAtiy
VT NRTII 92 NI I3 0IPY MIERTIN TRBm o

19 TMTWR MIND I 1PUW RITTOD

24. w'hashomer ‘eth-mits’othayu yagum Ho w’ o ubazo’th neda”

=hu’ shoken banu ba ~-nathan lanu.
1Joh3:24 The one who keep#lis commandmentsabides , and him.
We know by this abidesin us, by has givenus.

\ e ~ \ b \ 9 ~ 9 9 ~ 4 \ 9 \ b 9 ~
24> kal 6 TNPOV Tas EVTOAAS AOTOD €V AVTH PEVEL KAl AVTOS €V AVTR*

Kal €V TOOT® YLVAOOKOLEV 8T [LEVEL €V MLV, €k TOD TVeLRATOS OV MLV EdwKev.

24 kai ho teron tas entolas autou menei kai auto;
kai en toutd ginoskomen menei en hémin, ek hémin edoken.
Chapter 4

XTHY9R YIHI~Y4 Y AY9-CYE vyRy4x-d4 2ar-a3 1onnat
Yol vHI Y39 APW 439 Y AR YAAd4y Y4
AT DTORATON NIMITT 030X 0D MINT0D5 [MRNTOR TN
:0Piv5 83 0937 PY 8033 D

1. y'diyday ‘al-ta’amiynu I’ = =bachanu - hemah
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n’biy’ey sheger rabbiym ba'u la olam.
1Joh4:1 Beloved do not believe : test they are :
many false prophets have gone outnto the world.
<4:1) ,A'YCL'IT’T]TOL, p./f] 'ITCLV'T\I., 'lTV€‘l,)p.,G/TL 1TLO"T€1,)€‘T€ (,1)\)\6(, 80KL‘_L6L€T€ T(\I 1TV€1,)p.,CL'TCL
el ék oD Beod éotLv, 8TL MoAAoL PevdompodfiTar éEeAnABaciy els TOV kKdTpOV.
1 Agapeétoi, mé pisteuete dokimazete tou estin,

polloi pseudoprophétai exel€lythasin eis ton kosmon.

oWr3L g FAYYR UYLy YAALH UTITX4 Y9RYX X435
473 WAAl4Y WIS 4393 HAwY3

VI3 TR mIN—0D OvToR MNTRR 17DR NRTI S
INT DOTOND D33 N3T mwnd

ces oo

2. bazo'th takiyru ‘eth-

- hamodeh b’ haMashiyach haba’ hu’.
1Joh4:2 By this you know of :
confesseghat the Mashiyachhas come is ;

2> év 'ro{)'rq) 'ywo'oolce're TO TVED|LO TOV Beod*
~ ~ e e ~ 9 ~ \ 9 \ 9 14 9 ~ ~ 9
OV TTVEVPLa O op,o>\o'yel. I'qcrovv Xpw*rov €v oapKL e)vq)wﬂo*ra éx 100 Beod éoTuLv,
2 en tout) ginoskete tou ;
homologei Christon elelythota ek tou estin,

(W33 493 Wiwya) owyai g aary vy 4 w4 Hre-dyr s
HiWwYa Jerw HUrd 473 asy 473 yiad4y 4

Wro9 4rataYa Axoy 493y Yxoyw qw4

(32 N2T MWRT) YYITR TR 2PN W MmO

mwRT Ui M0 8T T NI DOTTOND KO

aes oo

:0%iY3 RITMIT MIRY) X3270D DRvnY N

3. Wil ‘eynenu modeh b’ (haMashiyach haba’ babasar) lo’ hu’
w'zeh hu’ soten haMashiyach sh'ma™tem hi-yabo’ w' atah hineh-hu’ o olam.
1Joh4:3 and doesnot confess Is not : thisis

of the anti-Messiah of you have heard it should come andnow it is already in the world.

3> kal mav mvedpa 6 1 opodoyel Tov Incodv ék Tod Beod ovk €oTLv: Kal ToOTO €0TLV TO TOD
avTixploTov, 6 dkmkoaTe §TL €pyeTat, kal vOv év Td) kOopw EoTiv 1O,
3 kai mé homologei ton tou ouk estin; kai touto estin to tou antichristou,

akekoate erchetai, kai nyn en tg kosmg estin ede,

Yx4& WxAnyy Yx4 WAalsy Wiysa yx4 o
Wros w4y 473 Jran ¥ys w4y
DON DRI ORX OOTTOND D730 DR T

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 2169



:D2IVD TWRD X7 D973 023 WRTOD

4. ‘atem habaniym ‘atem w'nitsach’tem ‘otham

hi= kem gadol hu’ ba olam.

1Joh4:4 You are , little children, and have overcoméhem;
becausegreater is IS in you, he isin the world.

4> Hpets ék Tob Beod éoTe, Tekvia, Kal vevikMkaTe aOTOVS,
&1L pellwv €oTiv 0 év VRV 1) 0 €v T KOTPY.
4 hymeis ek tou este, teknia, kai nenikekate autous,

hoti meizon estin hymin en tQ kosma.

WA 4 oywa y/lvoay vq9ai W(lyeay yy-(o Wlvoayy ayas
:omoN wnt 02iwm 13T 02ivmn 1975y oRivn e mean
5. hemah -ha olam al-hen meha’ olam y’daberu w’ha olam yish’'ma’ ‘c/eyhem.
1Joh4:5 They the world; therefore they speakof the world, andthe world listensto them.
5> adrol €k Tod KOOV €loiv, dua ToDTO €k ToD KéOPOV AadodoLy Kal 6 kKOORLOS AVTHVY dkoVeL.

5 autoi ek tou kosmou , dia touto ek tou kosmou lalousin kai ho kosmos auton akouei.

T4 W4y TIRC4 oywa Waal4a-x4 oayia ¥aal4y viMI4T 6
ROTX] UYITX4T XW4RA HTI X4 91Y) x4xT9 vyAl4 oywa 44 waal4y
WPR WRY AOR YL DITORTTIR YT DTTORD IR

FYART MINTRRY DRNT MINTRR D1 NRTI DR o xS nﬂ-r‘vxn

----------

6. wa anach’nu hayode a ‘eth~ yish’'ma’ ynu wa ‘eynenu
lo’ yish’ma’ ‘cleynu bazo'th nakiyr ‘eth- ha’emeth w'eth- hato"ah.

1Joh4:6 We are : he who knows listensto us; he is not

doesnot listen to us. this we know of truth and of error.

<6> MLels ék Tod Beod éopev, 6 yLwnokwv TOV Beov dkover HudV, 65 0Ok €oTLv éx ToD Beod
oVK GKOVEL MPdV. €k TOUTOU YLvdoKopev TO Tvedpa Ths aAnbelas kal T6 Tvedpa Tis TAGVYs.
6 hémeis ¢k tou esmen, ho ginoskon akouei hemon, ouk estin ¢k tou

ouk akouei hemon. ek toutou ginoskomen tes alétheias kai tés planes.

433 W2ad4y 39343 Y yvaod x4 WA 4 4Y-934) Aaiai g
Y1343 x4 oaiy Wiad4y alyy a4r w4 Yy
RO D"l‘?x?: AT "2 MYDTON w’x R17IARY YT

7. y'diyday ne'ehab-na’ ‘iysh ‘eth-re ehu hl ha’ ahabah hiy’
W'l ye'ehab nolad w'yode a ‘eth .

1Joh4:7 Beloved let us loveoneanother, for loveis X
and lovesis born and knows
1> Ayammrot, ayamdpev AAANAOUS, 8TL 1) dydmm ék Tob Beod éoTiv,
kal Tas 0 Ayamdv €k Tod Heod yeyévvmTar kal yLvaokel Tov Bedv.
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7 Agapétoi, agapomen allelous, hoti he agapeé ek tou estin,

kai agapon ck tou gegennétai kai ginoskei

A934 473 Yiad4a Ay Yiad4a-x4 oai 40 934 7MY 4 W4 s
TR RIT DOTORT 0D OVTONTTAR YT XD 2R 1208 TwiRIn

8. wa ‘eynenu ‘oheb lo’ yada‘ ‘eth- ki hu’ ‘ahabah.
1Joh4:8 The one doesnot love doesnot know , for is love.
8> 6 p1 dyamdv ovk Eyvw Tov Bedv, 8TL 6 Beos dydmm éoTiv.

8 ho me agapon ouk egno , hoti agapé estin.

vy YAad4a x9a4 x4y x4x9 09
wpai=do Ay youl Wlvol vaipi-x4 v)I x4 YAal4a udw-qw4
125 DOORT NAIR DRI NRTI

31OV M wn? 02ivD TNy 3NN n*-r‘ax-r n‘aw SN

9, bazo’th nir'athah ‘ahabath nu
=shalach ‘eth~b’'no ‘eth-y’chiydo la olam I’'ma”an nich'yeh al= .
1Joh4:9 this the loveof was manifestedn us,

has sentHis only begottenSon the world so thatwe might live
9> év TovTw ébavep®mbn 7 dydmm Tod Beod év Mpulv,
&1L TOV VLoV adTod TOV povoyevt) améoTalkev 0 Beds els TOV kKéopov tva [Nowpev 3L’ adTod.
9 en tout) ephanerothé he agapée hémin,

ton huion autou ton monogené apestalken ton kosmon hina zésomen

¥aal4a-x4 v1934 vIHI4W 40 339343 433 X4T 10
pYAx4eU-do A9PYL YIS x4 MAWAY TIXT4 934 4ra¥4 Ay

DOTORT IR 130X MING XD FIORT RO DR
PPDNVA~SY 70227 123708 NDWM NIN 3R RITTOR D

10. zo'th hiy’ ha’ahabah lo’ 'anach’nu ‘ahab’nu ‘eth-
- ‘ahab ‘othanu wayish’lach ‘eth-b'no I'kaparah “al-chato'theynu.

1Joh4:10 |11 this is love, not we loved
loved us and sentHis Sonto bethe propltlatlon our sins.
10> év To0OTE éoTilv 1) dydm, oVyY ETL Npels Nyammkapey Tov Bedv
AAN’ 8TL adTOS MyaTnoey MLAS KAl ATETTELAEV TOV LLOV AVTOD LAGOROV TEPL TAOV ARAPTLOV MLOV.
10 en tout estin hé agapé, ouch hémeis egapekamen

egapésen heémas kai apesteilen ton huion autou hilasmon ton hamartion hémon.

yaad4a vIx4 A4 AYYyy4 veiaiu
wR09~x4 Wa-4 3934 WAL ITU TIMI4 Y
OUTTONTT 0N ITR MTPDTON VT
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11. y'diyday =~kakah ‘ahab ‘othanu
gam=‘anach’nu chayabiym I'ahabah ‘iysh ‘eth-re chu.

1Joh4:11 Beloved solovedus, we alsoought to love oneanother.
A1> AyammTol, el oVTws 6 Beds Nydmmoev Mpds, kal Hels dpetdopev dAAANAovs dyamav.
11 Agapétoi, ei houtos egapeésen hemas, kai hémeis opheilomen allelous agapan.

vA09TxX4 WA 4 ga4y-y4y Wlvoy wa 4 a4q94¢ yialéax4 w2
Y ITAYIWY vxIA4Y 11995 Ao ¥ial4]
IMPDITNR WOR 3TRITONY 0PIV WX AIRTTND OvToNT IR o°

I37TROWI NN VIR THY? DOTTONT
12. ‘eth-~ lo’~ra’ah ‘iysh me w’im=ne’ehab ‘iysh ‘eth-re ehu
ya amod b'gir'benu w'ahabatho nish’’mah-banu.

1Joh4:12 No onehas seeri at ; If we loveoneanother, abidesin us,
and His loveis perfectedin us.

<12> Bedv ovdels momoTe TebéaTar. éav dyamdpev AAANAovs, 0 Beds év Npiv pével

Kal 1 &ydmn adTod év MUV TeTeNELwLEVT E0TLV.

12 oudeis tetheatai. agapomen all€lous, hémin menei

kai hé agapé autou en hemin teteleiomené estin.

Y vIL IRy TSI 4vAr JYWS TI79wW4 04aY x4 93
Ammm 102792 103 R 72w 3TN wI) NN
13. bazo’th neda” =bo nish’kon w’ nu hi=-nathan lanu .
1Joh4:13 By this we know we abidein and us, He has givenus
13> ’Ev Tolto ywvookopev 8T év adTd pévopev kal adTods év Mpiv,
8T €k Tod TvedpaTos adTod dEdwKev M Tv.
13 En toutd ginoskomen en menomen kai hémin,

hoti dedoken hemin.

Wroq 0wy Y93-x4 UIW 943 Y FAr0YY YIATH TIHI4T 1
0PI YOUn 1TTRR O 28T 0D TTOUI 12T M
14. wa'anach’nu chaziynu wana“iydah ki ha'Ab shalach ‘eth-haben moshiy a ha olam.
1Joh4:14 \We have seerand testify the Father has senthe Sonto bethe Savior of the world.
A4 kal Mpels TeBedpeba kal papTupodpev 1L 6 MaTNP dMéTTAAKEV TOV VLOV TwTTpa TOD KOTOL.

14 kai hémeis tetheametha kai martyroumen ho patér apestalken ton huion sotéra tou kosmou.

Y3 IYW ¥rad4a yrad4ays 4v3 owyai iy aavya-(y i
Y1349 4ray

2 1DW DOTORT DUTORTTIR XA YA OD IR 5D 1w
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15. =~hamodeh hu’ Ben~ shoken ho w’hu’ .
1Joh4:15 confesses is the Sonof , abidesin him,
and he

(A} I\ e / % 2 ~ 9 e Y ~ ~
15> 65 éav opodoyiom 81t 'Inoods éotv 6 vids Tod Beod,
\ ~ ’ \ \ ~ ~
0 Beos év adT® pével kal avTos év 7o Bed.

15 homologesé estin ho huios tou , ho aut) menei kai autos ¢n tg

vIX4 A4 YAAlE W4 29349 JU4Y vIeA T TIHI4YT 16
79 aWo Waal4ar Yial4s ayo 35345 ayeay 3sa4 43 ¥i3al43

PN IR OTTOR WK MITRD 7ANI AYTY MM
3 DY DTONT) SUTONT TRY MIOND TRV M08 N STONT

16. wa’anach’nu yada ™ 'nu wana’amen ba’ahabah ‘ahab ‘othanu
hu' ‘ahabah w’ha omed ba’ahabah “omed w’ “omed bo.
1Joh4:16 We haveknown and have believedhe love hasfor us.
is love, andthe one whoabidesin love abides , and abidesin him.

16> kal Mpels éyvokapev kal memoTevkapey TNV Aydmmy fv éxel 6 Beds év Muiv.
‘O Beos dydmm éoTiv, kal 6 pévav év T Aydmy év Td Bed péver kal 6 Beds év adTd pével.
16 kai hémeis egnokamen kai pepisteukamen ten agapén echei ho en hémin.

agape estin, kai ho menon cn té agapé en tg menei kai aut) menei.

ya3 ¥rad a7 Jrux) v XYRas 39343 vYI7AYIWY) x4TIY 1
AT Yros vIMIETY 1Y vayy Y
1T 09 T2 7N 2% N3 maORT 23TRbYI XTI

;I 0P9Y3 TINToA 1D ATTnD 0D

17. ubazo’th nish’I’'mah=banu ha'ahabah bi lanu pith’chon peh I'yom hadiyn
ha ken gam-‘anach’'nu ba olam hazeh.
1Joh4:17 By this, love is perfected us, so thatwe confidencein the day of judgment;
as , Soalsoare wein this world.

A7> év TobTw TeTerelwTaw 1 dydTn ped’ MoV, lva mappnolav éywpev év T Mépa THs kploews,
81 kaBws éxelvds €oTLv kal Mels Eopev év TO KOTPY TOUTW.
17 en tout( teteleiotai he agape hémon, hina parreésian té hemera tes kriseos,

kathos kai hemeis esmen en tg kosmg toutd.

AHJATX4 WX AWIWR 39343 Ay 3934 4aW) Y4 s
B934 YW YA 4 AWJYAT WPeRTSY AW) 473 AHJR Y
TIRTTNR WA MW TATNT D IR MR PR

18. ‘eyn pachad !«’ahabah ki ha'ahabah hash’lemah t'garesh ‘eth-hapachad
hapachad phachad min-ha onesh w’ham’phached ‘eynenu shalem ba’ahabah.
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1Joh4:18 There is no fear 1 love; perfect love castsout fear,
fear torment, andthe one fearsis not perfectedin love.
18> $poPos odk €omv év T} dydam AAN’ 1) Tedela ayamm éw BaAAer Tov $oBov,
81 0 $pOPos koAaowv &xer, 0 8¢ PpoPoiLevos ob TeTedelwTar év T ayd.
18 phobos ouk estin ¢ té agapée hé teleia agapé exo ballei ton phobon,
ho phobos kolasin , 10 de phoboumenos ou teteleiotai en té agape.

YX4 39344 YA 473 Y vxX4 Y1934 vIUI4 1o
PN TIOND 0T NI D NN DOITR N
19. ‘anach’nu ‘ohabiym qidem I'ahabah ‘othanu.
1Joh4:19 We love , first lovedus.
19> Mpels dyamdpev, T adTOS TPATOS NydTMOEY TNLdS.

19 hémeis agapomen, protos égapéesen heémas.

PV TIHETXE LPW 4YRAY YRA4RA XL AV 934 WAL Y4373y 20
LYrr AYYT 4 A49 473 W4 rIUL X4 A4 £ V4 Ay 94 43
X4 349 vA4 473 W4 yRAd4a x4 934l

R TIRTIR R R DOTORT™NR 938 IR WOR MNSTID 0
210 DD MR RIT WIR IR IR XD WR D 3T N
NN TIRT PR RIT WK DTTORTTNR 3TN

-----
OHERS

20. ki=yo'mar ‘iysh ‘oheb ‘eth- w’hu’ sone’ ‘eth~‘achiyu sheger hu’ m'daber
lo’ ye’ehab ‘eth~‘achiyu hu’ ro’eh ‘eykakah yukal le’ehob ‘eth-
hu’ ‘eynenu ro’eh .
1Joh4:20 |T someonesays | love , and hateshis brother, heis a liar; for
the one doesnot love his brother he has seepcannot love he hasnot seen

20> éav s el 8L Ayamd Tov Bedv kal TOV AdeAPov adTod puod), PedoTns éoTiv:
0 yap kM dyamdv Tov adeAdov avTod v eébpakev, TOV Bedv Ov ovy enpakev ob ShvaTar dyamav.
20 tis eipé hoti Agapo kai ton adelphon autou mis¢, pseustés estin;

ho meé agapon ton adelphon autou heoraken, ouch heoraken ou dynatai agapan.

AU XEYW 9347 YAal43 x4 9343 Y vIC vX4Y Arnya x4y oo
IPTINTANTO) 37X OTORTTNR 3TN 0D 1% RRD MINRT DONTI8D
21. w’zo’th hamits’wah lanu ki ha’oheb ‘eth- ye’ehab gam=~‘eth~‘achiyu.

1Joh4:21 And this commandmentwe have ,
the one who loves should lovehis brother also.

\ / \ b \ ” b 9 9 ~
21D kal TadTY TNV évToAny éyopev am’ adTOoD,
er e 9 ~ \ \ 9 ~ \ \ 9 \ 9 ~
lva 0 ayam@v Tov Beov ayamd kal Tov adeAdpov avTov.

21 kai tauten ten entolen echomen , ho agapon agapa kai ton adelphon autou.

Chapter 5
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W1aAl4y adv) 473 HAWYA 473 owrai Y YAY4Ya-CY 1ohnsi
x4y alvya-x4 Y1 9343 yaiyy-x4 5343-Jyv
DOTONR TP NI MOWRT 8T VAT 9D PRNnTTOD N

wes oo T

ARRD TPIETTNR D3 3ARY DTN AR50

1. ~hama’amiyn hu’ haMashiyach hu’ nolad
w'2al=ha’oheb ‘eth-moliydo ye'ehab gam ‘eth~-hanolad .

1Joh5:1 believes Is the Mashiyachis born :
and lovesHim that begatloveshim alsois begotten

<§:D> Ilas 6 moTtedwv 1L 'Inoods éotiv 6 XpLoTos, ék 100 Beod yeyévvmrar,
kal Tas 0 Ayamdv TOV yevvnoavta ayamd [kal] Tov yeyevvmpévov €€ adTod.
1 ho pisteuon estin ho Christos, ek tou gegennetai,

kai ho agapon ton gennésanta agapa [kai] ton gegennémenon

YAal4a x4 vIxI93439 WAAL4R Y9 x4 a4y 1Y 0ay x4x9
WAXYRY x4 Iy Iy
DOTORTTIR NITRI OOTORT 933708 3AR) 0D YT NRTI S

PPNIZH AR ML
2. b’zo’th neda” i ne’ehab ‘eth-b’ney b'ahabathenu ‘eth-
ub’sham’renu ‘eth-mits’othayu.

1Joh5:2 By this we know we lovethe children of :
whenwe love and keepHis commandments

2> év ToUT® YLVOoKOpEV 8Tl AyaTdpev Ta Tékva Tod Oeod,
&tav Tov Beov dyamdpev kal Tas évTolds adToDd TOLdpEV.

2 en toutd ginoskomen agapomen ta tekna ,

hotan agapomen kai tas entolas autou poiomen.

TAXPRY XL YWY qwd waals x934 x4x 2y 3
AYa XYW x99 vAxyryy
PRISRTIN MY YR OTTOR NIT8 RT D0

T NP M3 1DIEma
3. ki zo’th ‘ahabath nish’'mor ‘eth-mits’othayu umits’othayu bil’tiy gqashoth henah.
1Joh5:3 this is the loveof , that we keepHis commandments
and His commandmentsare not burdensome
3> adTn yap éotv M Aydmn Tod Beod, tva Tas évTodas adTod THPdpev,
kal at évtodal avTod Bapelal ovk elotv.
3 haute estin he agape tou , tas entolas autou teromen,

kai hai entolai autou bareiai ouk eisin.

Wlvoa-x4 wnyy ¥aad4a x4y advya Y-y o4
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4. hi=hol hanolad m’natseach ‘eth-ha“ol.am
we’emunathenu hiy’ hanitsachon ham’natseach ‘eth-ha olam.

1Joh5:4 is born overcomesthe world;
and this is the victory that has overcomehe world evenour faith .
4> 5T AV TO 'yeyevw]p,évov ék 100 Beod VIKa TOV K(,)O'p..OV'
kal abTn €oTiv 1 vikm 1 Vik1oaod TOV KOTLOV, 1) TLOTLS TLOV.
4 to gegennémenon nika ton kosmon;

kai haute hé niké hé nikésasa ton kosmon, hé pistis hémon.

WAAC4AY S £rAW oWrAL 9 JAYLYAY4 Y Y lvoax4 unyya Y s
DOTORT I NITY Y3 PRNnTTOR 0D 0PIWTTNN ORI 0
5. miy ham’natseach ‘eth-ha olam ~hama’amiyn b’ hu’ Ben~ .

1Joh5:5 \Who is the one whoovercomesthe world,
he who believes is the Sonof ?

4 4 9 e ~ \ 4 9 \ e 4 e’ 9 ~ 9 e e\ ~ ~ o
<S> 7is [3€] éoTLv 0 vikdV TOV KOOpOV €L ) 0 moTevwv TL Inools éoTiv 6 LLOS ToD Beod;

5 tis [de] ho nikon ton kosmon ho pisteuon estin ho huios ?

44 HAWWR owyaal HY49Y7 WAy WAWS9 £9-9W4 4v3 3T 6
1y 4aio¥3a 473 UY9RAYT WAy WAWIW4 1y a9/9 Wiws
X443 473 HY9R

RS mownT vt (MIN37) 0737 M3 RITOWR NI AT
"D TOYRT NI MITT 07331 QMITOR 0D 7353 0M3
RRT RIT M7

6. zeh hu’ =ba’ b’'mayim ub’dam (u ) haMashiyach lo’ b’'mayim bil’bad
=bamayim ubadam w’ hu’ hame’iyd hu’ ha’emeth.

1Joh5:6 This is he cameby water and blood (and ), the Mashiyach

not with the water only, the water and the blood.

It is who testifies, Is the truth.

<6> OVT6s éaiv 6 ENBov SL’ UdaTos kal alpaTos, Imoods XpLoTds, ovk év Td BdaTL povov aAN’ év
T® BdaTL kal év 1® alpaTti: kal TO MVedpd éoTLv T0 LapTupodv, 8TL TO Mvedpd éotv 1 aAnBera.
6 Houtos estin ho elthon di’” hydatos kai haimatos, Christos, ouk en tg hydati monon

to hydati kai en to haimati; kai estin to martyroun, estin he aletheia.

1943 943 Yaywg Yrazioyy awiw iy ;
AYA AHE yxwivy waPa Hriy
D3I 38T OME3 oUTYRT Mo ot
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7. ki sh’loshah ham’“iydiym bashamayim ha’Ab hadabar
w’ ush’lash’tam ‘echad hemah.

1Joh5:7 there three that bear record in heaven the Father, the Word, and
and thesethree are one

7> 87L Tpels elowv oL papTupodvTes,

7 treis hoi martyrountes,

¥a3y ¥ai¥3a Hy9a 945 yiaioya aya awlwy g
XP4 Xypao Wxwwy
D7) BT T PINE BITYRT MR g

IR MY onwow

8. ush’loshah hemah ham’"iydiym ba’arets hamayim w’hadam
ush’lash’tam “eduth ‘echath.
1Joh5:8 And there are three that bear witnessin earth, and the water and the blood

and thesethree agreein one

\ ~ \ \ e \ \ ® \ e ~ 9 \ e 9
<8) T0 1TV€Up.CL KaL TO ‘US(DP KaL TO CLLP.G,, KOl oL ‘Tp€LS €LS TO €V €LOLVY,

8 kai to hydor kai to haima, kai hoi treis ¢is to hen eisin.

A1y Alva 443 WAAL4R xvaoy Ya4 ayg xyao [9PY7JR 9
Y90 arox qwd Waiad4a xyao 433 x4x Ay
man 2T 8O DOTORT M) 078 213 MY SapyTiw

2275y YD WK OVTONT MY RO DNRT 0D

9. hen-n'qabel “eduth b'ney ‘adam w’ eduth halo’ g’dolah mimenah
zo'’th hiy’ “eduth he'iyd al=b’no.

1Joh5:9 |7 we receivethe testimonyof men, the testimony of is greater;
the testimony of is this, He has testified His Son

b \ 4 ~ 9 ’ / e 4 ~ ~ ’ 9 4
D> el v papTuplav oV avbpomwv AapPdvopev, 1 paptupta Tob Beod pellwv éoTiv-
&1L alTn éoTiv M papTupla Tod Beod 8L pepapTipmreEV el TOD VLOD AvTOD.
9 ¢i tén martyrian ton anthropon lambanomen, he martyria meizon estin;

haute estin hé martyria memartyréeken tou huiou autou.

WAAl4d P4 40 W4y TW)YS xyao w(-wa ¥A3 437199 JAY4Y3 10
Y9700 WAAL4R a0q w4 xyaosy yiW4a-4( Joi yayw gxy/
DO TORD 1N 8D WiN WwDI3 MY 97w oONT T TRRRT S

113375y OTORT YT TWiR MY PRRTTRD v amal 2r0h

10. hama’amiyn »'Ben- yesh=lo “eduth b’naph’sho wa lo’ ya'amiyn |
I’hozeb samahu lo’~he’emiyn baeduth he'iyd =b’no.
1Joh5:10 The one who believes the Sonof hasthe testimonyin himself,
the one doesnot believe has madeHim a liar,
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he hasnot believedin the testimony has given His Son
e /4 9 \ e\ ~ ~ % \ ’ b e ~
<10> 6 moTeV®V €ls TOV LLOV ToL Beod €XEL TNV LAPTUPLAV EV EAVTR,
o p.'ﬁ MOTEVWV T® 96@) LII€{)0"T'Y]V 'nenof,'r]lcev m’)'rc'w,

I3 4 \ 4 3 / \ \ ~ ~ ~
8TL 00 TeTLOoTEVKEY €ls TTV papTuplav fv pepaptupmkev 6 Beos mepl Tod viod avTod.

10 ho pisteuon cis ton huion echei téen martyrian en heauto,
meé pisteuon pseustén pepoieken auton,
ou pepisteuken cis tén martyrian memartyreken tou huiou autou.

Waal4a vy Yx) ylve AW 1Y xyacx 413 x4Iy o
A%3 YY99 al4a wiipay
DOTORT 07 103 0PIV U0 9D MR RO NRTI R

;BT 3223 19RT DO
11. w'zo’th hiy’ ha eduth i chayey nathan lanu
w’hachayiym ha’eleh hib’'no hemah.

1Joh5:11 And the testimonyis this, has givenus life, andthis life is in His Son
A1 kal adTm éotiv M) papTupla, 8T Lomy aldviov E8wkev Muiv 6 Beds,

kal abTn 1M Lo év Td vid adTod éoTLv.

11 kai haute estin hé martyria, Z0oén edoken hemin s

kai hauté he zoé en tg huig autou estin.

YAAHA WA Y93 vEWA W4 1
Waapa v Y4 yAad4a)s vy 4 w4y
oo 397w 120 9w WK o

oI 45 PR DTORTTTD 5TR iR

12. yesh-lo haben yesh~lo hachayiym wa ‘eyn~lo Ben-~ ‘eyn lo hachayiym.
1Joh5:12 He hasthe Sonhasthe life;
he doesnot havethe Sonof doesnot havethe life.

e » \ e\ b4 \ / e \ ¥ \ e\ ~ ~ \ \ 9 ”
12> 6 &xwv TOV VoV éxer T Loy O p1) éxwv TOV VLoV Tod Beod TV Lwmv odk éyel.

12 ho echon ton huion echei tén zoén; mé echon ton huion ten zoen ouk echei.

WYL (4 AXIXY X4T 13
YAAEATYS YW YAy 4YA Yy Ylvo AAuw Jroax yoyd
0298 “MIND NNT
IOUTTONTT T2 OW3 D2RRnD 0272 029 My TR (e

13. zo’th kathab'tiy kem
ted’"un chayey lakem hama’amiyniym b’shem Ben=~ .

1Joh5:13 Thesethings | have written ‘0 you who believein the nameof the Sonof ,
you may know you have life.

13> TadTa éypada Opiv tva eldfjre 31 Lony éxeTe alwviov,
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Tols mMoTevovoLY €ls TO Svopa Tod viod Tod Beod.
13 Tauta egrapsa hymin eidéte zoén echete ,

tois pisteuousin ¢is to onoma tou huiou

PYTPI oWWA wYTRY 494 [4WY-W4LW v vYITHeIY 14
129993 wow 9231870 127 SNwITORY 13 1223mwaa
14. ubit’chonenu bo she'im=nish’al dabar kir'tsono yish’'ma” b’qolenu.

1Joh5:14 This is the confidence we have ,

that, It we askanything according toHis will, He hearsus.

14> kal adTn éoTiv T) Tappmola v éxopev mPos adTOV 8T €av TL alTopeba
kaTta 70 BéEAnpa adTod dkovel Mpdv.

14 kai haute estin he parreésia echomen hoti ti aitometha

kata to theléma autou akouei hémon.

YIRS oywA A Y vIHy4 YAoaiw a7l 15

SIAXYLEWY £ 4R AY x4x=Yq 0ay 4wy w4y
1253°3 vREY vD MmN DYy "B

PPDISRER XPHn RIT 9D NRTTD YT OXWI win—525

15. ul’phiy sheyod’ iym ‘anach’nu i yish’'ma” b’qolenu

- nish’al neda™ gam-zo’th »i hu’ m’'male’ mish’alotheynu.
1Joh5:15 And 7 we know He hearsus we ask
we know we havethe requests we have asked

9N ’” e’ b / e ~ @ 9\ b 4
15> kal éav oldapev 1L drxovel Npdv 6 éav altopeda,
oldapev 81L & opev Ta alTNpaTa & NTHKApLEY AT avTod.
15 kai oidamen akouei héemon aitometha,

oidamen echomen ta aitéemata ha ¢tékamen

Xyl AP W4 X48H 48YH TIH4 X4 A491TiY WAL 6
T4 WYL YAAn w(YxAy yaos (4w (4w
iyaog Jr4wd 494 40 ax=-(o xvy 4ep wiya xvyl 44y
MRD MION TR NRWLA XL ITIRTOR IRTITID WY
WO WiR~507 oo 5 1Ty SNy SRy

ATp3 9SS MR XD TSy N xon w7 npD XS

16. ‘iysh Li=yir'eh ‘eth-‘achiyu chote’ chata'th ‘eynenah lamaweth sha’ol yish'al ba ado
w'yiten~lo chayiym I'»al= chat’u w'lo’ lamaweth

hen- chet’ maweth "al-zeh lo’ ‘omar [sh’ol ba ado.

1Joh5:16 |7 any man seeghis brother sin a sin is not death,

he shall askand He shall givehim life for that sin not death.

There isa sin death; | do not say he shall prayfor it.

16> Eév 1is (81 Tov 48eAdpov adTod apaptdvovta apaptiav pt mpos BdvaTov, altioe
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kal dwoer adTd Lwny, Tols apapTdvovoly k) mpos Bavatov. ot apaptia mpos BavaTtov:

9 () ’ ’ e ) ,
OV TTEPL EKELVT|S >\€'Y(1) Lva €pwTNoT.

16 tis idé ton adelphon autou hamartanonta hamartian me thanaton, aitései
kai dosei aut) zoén, tois hamartanousin me thanaton. estin hamartia thanaton;
ou ekeines lego erotese.

XYl AYIa4 w4 xdey way 433 ey (yo awoy-JYy 17
IR FIPN WK DNWT W N ROT W pynTop T
17. hal=-ma“aseh “awel chét’ hiy’ w’;;esh cha‘ta’.th ‘asher ‘eynen.ah maweih. ' .
1Joh5:17 /!l unrighteousnessds sin, and thereis a sinnot death.
A7> maoa ddukia apaptia éotiv, kal éomv apaptia od mpos HdvaTov.

17 adikia hamartia estin, kai estin hamartia ou thanaton.

4epr £¢ yrad4a x4y alvya-dy 1y ryear s
fr9 04 oqay YWIYmx4 qywa waald4a x4y ala qw4 Ay
NOITY XD DTONT nyn 7997750 v T

93 I~RD vOm WDITNR Tngt DORT nRn TP iR 0D

18. yada 'nu ~hanolad lo’ yecheta’
yulad yish’'mor ‘eth-naph’sho w'hara™ lo'-yiga™ bo.
1Joh5:18 We know is born sinsnot;
He was born keepshim, andthe evil onedoesnot touch him.

’” % ~ e 4 9 ~ ~ 9 e ’
18> Oidap.ev 81L mas 6 yeyevvmpévos ék Tod Beod oy apapriver,
aAN’ 6 yevvmBels ék Tob Beod TTpel adTOV Kal 6 TovMPos oy dTTeTAL AVTOD.
18 Oidamen ho gegennémenos ouch hamartanei,

gennétheis térei auton kai ho ponéros ouch haptetai autou.

473 093 Wlroa~dyy vIMI4 WAaAl4y 1Y vyoat 1o
INIT Y3 D2WTTOD) MR OTTORD YD Ny

19. yada™'nu ‘anach’nu w'zal=haolam b'ra” hu'.
1Joh5:19 We know we are and world liesin wickedness
<19> oldapev 8L ék Tod Beod éopev kal 6 kdopos SAos év TP moVTPD KelTaL.

19 oidamen tou esmen kai ho kosmos t0 ponerg keitai.

1xy4a-x4 xoal Ay g vy lYxAy WAAl4 Y9 49 1Y vY0A T 20
Ax¥43 J43 473 AT HAWYR owrai 7199 TIHI4 IxY49Y
Ay droa AUy

FRRTTNR NYTP 713 1270 DOTORTIR N 0D 2pTYo
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20. w'yada™’nu i ba’ Ben~ wayiten-lanu biynah lada ath ‘eth-ha’amitiy

uba’amitiy ‘anach’nu bib’no haMashiyach zeh hu’ ha’amitiy w’chayey .

1Joh5:20 And we know the Sonof has come

and has givenus understanding we may know that istrue; and we are i Him that is true,
His Son the Mashiyach This is the true E| and life.

” \ e e Y ~ ~ \ 4 e ~ ’ (4 4 \ bd 4
20> otBapev 8¢ &1L 6 vVLos ToD Beod TkeL kal dédwkev Miv Sudvorav va yLvookwpev Tov AAmOuwvov,
Kal éopev év T AANOLWV®, év 7d vid avTod Inood XpLoTd.

T 7 ) e 9 \ \ \ \ 27
0UTOS €0 Ty 6 AAMOLVos Beos katl Lwn aldwveos.
20 oidamen de ho huios tou hékei kai dedoken hémin dianoian ginoskomen ton aléthinon,

kai esmen en tg aléthing, ¢n t9 huig autou Christg. houtos estin ho aléthinos kai zoe

P& WAy vy vaywa Y9 o
AR DOPUORTTD 022 TR "33 80

21. banay hisham’ru lakem =ha’eliyliym ‘Amen.

1Joh5:21 Little children , guard yourselves idols.

21> Tekvia, pvrd€aTe éavTa dmo TdOV elSDAwv.

21 Teknia, phylaxate heauta ton eidolon.
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